ב ______ בשבת, ______ ימים לחודש ______ בשנת ______ לבריאת עולם, ובמקביל ל______ ימים לחודש ______ בשנת ______, למנין שאנו מונים כאן, ב ______, הכלה, ______, בת ______, והחתן, ______, בן ______, חברו זו לזה בפני בני משפחה וחברים על מנת להיכנס בברית נישואים הדדית. ובמעמד זה הם נשבעו האחת לשני באהבה ובחמלה:	Comment by Snufkin: I felt this addition was needed for the Hebrew text to flow better.
[bookmark: _GoBack]”אנו אוהבים זו את זה היום בכל מאודנו, בדיוק כפי שאהבנו אתמול וכפי שנמשיך לאהוב גם מחר. נתמוך זו בזה ברגעים שבהם הכי נזדקק האחת לשני. אחבוק את דמותך בליבי באותו האופן שבו אחבוק את גופך בזרועותיי. אחלוק איתך את חלומותייך, אחווה איתך בעונג את רגעי השמחה, ואנחם אותך ברגעי הצער. אוקיר את המסורות והתרבויות הייחודיות של אבותייך. נהיה זו עבור זה שומרי סוד, נותני עצה, חברים נאמנים, ומאהבים. גם כאשר נהיה רחוקים מהעין, נהיה קרובים בליבנו ובמחשבותינו. הנך חיי; חלומותיי; מקור אושרי; מושא אהבתי; הנך הכל עבורי. ברגע זה, כל הידע וההבנה שלי מרוכזים רק בך, ועיניי רואות אך ורק את דמותך. נקים את ביתנו כך שיהיה מקום שמקרין חום, נדיבות, ומעל לכל – אהבה. כאשר נזדקן יחד ואהבתנו תבשיל, מי ייתן ונשכיל לשמר את התשוקה ואת החיבה שאנו חשים זו כלפי זה היום. מחויבותנו האחת לשני חותמת מסמך זה.“	Comment by Snufkin: The translation includes transitions between singular and plural, in order to apply as much of the original text to both male and female.  I tried my best to keep the translation as close to the source as possible, but in my opinion, unless the client wishes to write the text separately for the bride and the groom – the changes must be more extensive, making the translation a bit different from the source. 
	Comment by Snufkin: Other options for When you are not within my sight, you will be within my thoughts
גם כאשר נהיה רחוקים זו מזה, נמשיך להגות זו בזה בליבנו.
גם כאשר נהיה רחוקים זו מזה, נמשיך לחשוב האחת על השני 






